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(KJV) And Gad came that day to David, and said unto him, Go up,
rear an altar unto the LORD in the threshingfloor of Araunah the

Jebusite
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in the threshing-floor of Araunah the Jebusite.'
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"1z And (Gad the prophet came that day to David and said to him, Go
up and build an altar to the LORD in the threshing floor of Aran the
fJEbLJSit_E. -_s-ﬂnd Dauid went up, E!cc_urt_iing to the _wur_d _uf Gad, as the
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venit autem Gad ad David in die illa et dixit ei ascende constitue Domino

altare in area Areuna lebusei

And Gad came to David that day, and said unto him: Go up, and build an

altar to the Lord in the thrashingfloor of Areuna the Jebusite.
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(Brenton) And Gad came to David in that day, and said to him, Go
up, and set up to the Lord and altar in the threshing-floor of Orna the

Jebusite.
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(JPS) Then the angel of the LORD commanded Gad to say to David,
that David should go up, and rear an altar unto the LORD in the
threshing-floor of Ornan the Jebusite.
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